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Пѣснь о морѣ.

(Норвежская баллада).
Несутся съ добычей норманновъ ладьи,
Какъ чайки на синемъ просторѣ;

Отважно онѣ разсѣкаютъ струи…
О, море, шумящее море!
5 Дружину ведетъ златокудрый Руальдъ,
Онъ грозенъ и вмѣстѣ—прекрасенъ,

Его прославляетъ напѣвами скальдъ
Онъ въ битвѣ кровавой ужасенъ.

Того кто въ сраженьи—храбрѣйшихъ храбрѣй,

10 Всѣ знаютъ, до грековъ Царьграда:

Какъ золото—шелкъ бѣлокурыхъ кудрей,
Какъ молнія—блескъ его взгляда.

Несутся въ отчизну норманновъ ладьи,
И люди съ отвагой во взорѣ

15 Глядятъ какъ дробятся морскія струи…
О, море, шумящее море!


Въ палатахъ у ярла маститаго пиръ;
Гость каждый да будетъ желаннымъ!

Съ врагами своими онъ празднуетъ миръ,

20 Почетъ воздавая норманнамъ.

И кубковъ заздравныхъ ликующій звонъ
Сливается съ рокотомъ струннымъ,

И гости, пришедшіе съ разныхъ сторонъ,
Любуются викингомъ юнымъ.




Тот же текст в современной орфографии 


Песнь о море

(Норвежская баллада)
Несутся с добычей норманнов ладьи,
Как чайки на синем просторе;

Отважно они рассекают струи…
О, море, шумящее море!

5 Дружину ведёт златокудрый Руальд,
Он грозен и вместе — прекрасен,

Его прославляет напевами скальд
Он в битве кровавой ужасен.

Того кто в сраженьи — храбрейших храбрей,

10 Все знают, до греков Царьграда:

Как золото — шёлк белокурых кудрей,
Как молния — блеск его взгляда.

Несутся в отчизну норманнов ладьи,
И люди с отвагой во взоре

15 Глядят как дробятся морские струи…
О, море, шумящее море!


В палатах у ярла маститого пир;
Гость каждый да будет желанным!

С врагами своими он празднует мир,

20 Почёт воздавая норманнам.

И кубков заздравных ликующий звон
Сливается с рокотом струнным,

И гости, пришедшие с разных сторон,
Любуются викингом юным.
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